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Zaproszenie i program / Invitation and show schedule 

1. Nazwa wydarzenia / Name of event 
II Konkurs Polskich Koni Arabskich w Białce dla ogierów i klaczy wpisanych do ksiąg stadnych uznanych przez 

WAHO, spełniających warunki definicji Pure Polish Classic. * 

Pokaz posiada afiliację Europejskiej Komisji Pokazów Koni Arabskich (EAHSC) ECAHO jako pokaz klasy S. 

The 2nd Pure Polish Classic Show Białka for stallions and mares registered in a WAHO-approved stud book, meeting 

the conditions of the Pure Polish Classic* definition. 

The show is affiliated by the European Arabian Horse Show Commission (EAHSC) of ECAHO as an “S” show. 

2. Termin i miejsce / Date and venue 
7 czerwca 2024 r. / 7th of June 2024 
Stadnina Koni Białka MHR Sp. z o. o., Białka, 22-300 Krasnystaw 

Tel. +82 577-12-00 

E-mail: show@bialkastud.com 

3. Organizator / Organizer  
Ludowy Klub Sportowy w Białce  

Towarzystwo Hodowli Polskiego Konia Arabskiego (Polish Arabian Horse Breeders Society) 

Partnerzy / Partners 
Krajowy Ośrodek Wsparcia Rolnictwa 

Małopolska Hodowla Roślin sp.  z o.o. 

Marszałek Województwa Lubelskiego 

Gmina Krasnystaw 

4. Osoby oficjalne / Officials 
Sędziowie / Judges 
Hassan Al Manai (QA) 

Albert Sorocca (ES) 

Mohammed Aziz Kadan (I) 

Berenger Fayt (BE) 

Łukasz Goździalski (PL) 

DC 
Farhang Fazeli (IR)– Chairman 

Bart Beckers (BE) 

Monika Szpura (PL) 

Lek. wet. Anna Winiecka (PL) 

Anna Mikuła (PL) 

VET 
Dr n. wet. Hubert Krawczyk (PL) 

Ringmaster 
Joanna Krawczyk (PL) 
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5. Program pokazu / Program of The Show 
Piątek (7 czerwca) / Friday (7th of June) 
13.00 – Uroczyste powitanie gości / Official welcoming and opening ceremony 

• klasy źrebiąt / foal classes 

• wybór Czempiona źrebiąt / Foal Championship 

• klasy ogierów / stallions classes 

• wybór Czempiona Ogierków / 1-2 lat / 1-2 Year Old Colts Championship 

• wybór Czempiona Ogierów Młodszych / Junior Male Championship 

• wybór Czempiona Ogierów Starszych / Senior Stallion Championship 

• klasy klaczy / mares classes 

• wybór Czempionki Klaczek 1-2 lat / 1-2 Year Old Fillies Championship 

• wybór Czempionki Klaczy Młodszych / Junior Female Championship 

• wybór Czempionki Klaczy Starszych / Senior Female Championship  

• wybór Best in Show Klaczy / Best in Show Female  

• zakończenie pokazu / Closing Ceremony, expression of gratitude to officials 

6. Regulamin Konkursu Polskich Koni Arabskich  
/ Conditions of the Pure Polish Arabian Horse Show 

Konkurs Polskich Koni Arabskich, zwanym dalej Konkursem, przeznaczony jest dla koni rasy arabskiej, hodowli 

krajowej oraz zagranicznej (zaopatrzonych w dokumenty identyfikacyjne): 

• ogiery i klacze wpisane do ksiąg stadnych uznanych przez WAHO lub spełniające warunki wpisu do w/w ksiąg 

oraz definicję pure Polish classic THPKA (dopuszcza się do udziału klacze do 5 miesiąca ciąży). 

The Pure Polish Arabian Horse Show, hereinafter referred to as the Show, is intended for horses of the Arabian 

breed, of Polish or foreign breeding (accompanied by identification documents - passports): 

• stallions and mares registered in a WAHO-approved stud book or fulfilling registration requirements for a 

WAHO-approved stud book and fulfilling the Pure Polish Classic definition of the Polish Arabian Horse Breeding 

Society (mares up to 5 months of pregnancy are allowed to participate). 

7. *Definicja konia Pure Polish Classic – specific origin  
/ *Pure Polish Classic specific origin - definition 

Definicja dotyczy konia rasy arabskiej wywodzącego się z jednego z 7 rodów męskich i należącego do jednej z 15 

rodzin żeńskich uznawanych za historycznie polskie. Dodatkowo, w rodowodzie konia w żadnym pokoleniu nie 

mogą występować następujące ogiery: Amer, Baroud III, Burning Sand, Dragon, St. Laurent, Tiwaiq. 

Dopuszcza się do konkursu konie z linii  Saklawi I z rodu ogiera Palas 1968 (SU). Pozostałe rody z linii Saklawi I mogą 

być uznane za Pure Polish Classic w linii męskiej ogiera lub klaczy, dopiero w piątym pokoleniu potomnym 

urodzonym w Polsce, pod warunkiem ukończenia próby dzielności na torze wyścigowym.  

The definition applies to an Arabian horse originating from one of 7 male lines and belonging to one of 15 dam line, 

accepted as tradionally Polish. Additionally, the horse's pedigree cannot include any of the following stallions in any 

generation: Amer, Baroud III, Burning Sand, Dragon, St. Laurent, Tiwaiq. 

Horses from the Saklavi I sire line descending from the stallion Palas 1968 (SU) are allowed to take part in the 

competition. Other branches from the Saklavi I sire line can be recognized as Pure Polish Classic in the sire line of a 

stallion or mare, only if they are the fifth generation of offspring born in Poland, provided that they underwent 

performance trials on the race track. 
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Rody męskie / Sire lines: 
Kuhailan Haifi or.ar. imp. 1931 do Gumnisk 

Ibrahim or.ar. imp. 1907 do Antonin 

Kuhailan Afas or.ar. imp. 1931 do Gumnisk 

Krzyżyk or.ar. imp. 1876 do Jarczowiec 

Ilderim or.ar. imp. 1900 do Sławuty 

Bairactar or.ar. imp. 1817 do Weil 

Koheilan Adjuze or.ar. imp. 1885 do Babolnej 

Linia Saklawi I , ród ogiera Palas (SU) 1968 

Rodziny żeńskie / Dam lines: 
Gazella or.ar. imp. 1845 do Jarczowiec 

Milordka ur.ok. 1810 w Sławucie 

Mlecha or.ar. imp. 1845 do Jarczowiec 

Sahara or.ar. imp. 1845 do Jarczowiec 

Ukrainka ur. ok. 1815 w Sławucie 

Szweykowska ur. ok. 1800 w Sławucie 

Wołoszka ur. ok. 1810 w Sławucie 

Szamrajówka ur. ok. 1810 w Białocerkwi 

Selma ur. ok. 1865 w Egipcie 

Cherifa or.ar. imp. 1870 do Francji 

Semrie or.ar. imp. 1902 do Babolnej 

Scherife or.ar. imp. 1902 do Babolnej 

Rodania or.ar. imp. 1880 do Anglii 

Adjuze or.ar. imp. 1885 do Babolnej 

Bent-El-Arab or.ar. imp. 1885 do Babolnej 

Tworząc tę definicję Towarzystwo Hodowli Polskiego Konia Arabskiego nie zamierza sugerować przewagi 

jakiegokolwiek rodu nad innymi i uznaje WAHO jako ostateczny organ rejestracyjny. 

By creating this definition, the Polish Arabian Horse Breeding Society does not intend to suggest the advantage of 

any lines over others and recognizes WAHO as the final registration authority. 

8. Ocena polskich koni arabskich w konkursie  
/ Assessment of Polish Arabian horses in the show 

Cel oceny / Purpose of the assessment 
Miejsce w Konkursie ma dać informację hodowcy odnośnie jakości ewentualnego ogiera czy klaczy i ich 

przydatności do rozrodu, a analiza wyniku pozwalać także na pozyskanie wraz z użytym ogierem, 

właściwych/pożądanych dla wybranej hodowli cech. 

Wynik uzyskany w Konkursie, może być narzędziem do kształtowania populacji i premiowania osobników 

charakteryzujących się wybitnymi i poszukiwanymi cechami, celem szerszego ich występowania w populacji. 

Przykładanie większej wagi do wybranej i preferowanej cechy, nie powinno odbywać się kosztem pewnego 

osiągniętego już w populacji poziomu fenotypowego pozostałych cech, a więc skutkować wyborem do hodowli 

osobników o niskim ich poziomie. 

The place in the Show is intended to provide the breeder with information regarding the quality of a possible 

stallion or mare and their suitability for reproduction, and the analysis of the result will also allow for obtaining the 

appropriate/desirable characteristics with a given stallion. 
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The result obtained in the Show can be a tool for shaping the population and rewarding individuals with 

outstanding and sought-after features in order to make them more widespread in the population. 

Placing greater importance on a selected and preferred feature should not be at the expense of a certain 

phenotypic level of other features already achieved in the population, i.e. resulting in the selection of individuals 

with low levels of other features for breeding. 

Ocena dokonywana jest w poszczególnych klasach z podziałem na płeć, oddzielnie dla każdej grupy wiekowej koni.  

W klasach konie oceniane są indywidualnie. W ocenie indywidualnej koni sędziowie stosują system porównawczy. 

• Wszystkie konie biorące udział w klasie są wyprowadzane na koło do oceny grupowej 

• Wszystkie konie biorące udział w klasie są wyprowadzane pojedynczo do oceny indywidualnej w pozycji na stój 

i w ruchu w stępie i kłusie 

• Wszystkie konie biorące udział w klasie są wyprowadzane na koło do ponownej oceny grupowej 

• Sędziowie na arkuszach ocen wybierają konie w kolejności od pierwszego do ostatniego z uczestniczących koni  

• W przypadku klas źrebiąt ocenie podlega wyłącznie źrebię prezentowane luzem przy matce 

The assessment is made in individual classes divided by gender, separately for each age group of horses. 

In classes, horses are assessed individually. When assessing horses individually, judges use a comparative system. 

• All horses participating in the class are brought out onto the arena in a circle for group evaluation 

• All horses participating in the class are brought out individually for individual assessment in a standing position 

and in movement at walk and trot 

• All horses participating in the class are brought out onto the arena in a circle for another group assessment 

• The judges select the horses on the evaluation sheets in order from the first to the last participating horse 

• In the case of foal classes, only the foal presented loose next to its dam is assessed. 

Wprowadza się 3 klasy wiekowe oceny koni z podziałem na płeć:  
Horses will be evaluated in three age classes, divided by gender: 

A - ogiery / stallions 

B – klacze / mares 

0 A i 0 B – źrebięta do 6 miesięcy (urodzone w roku 2024) 

I A - ogierki - 1-roczne i 2-letnie 

II A - ogiery młodsze - w wieku 3 do 4 lat 

III A - ogiery starsze - w wieku 5 lat i powyżej 

I B - klaczki - 1-roczne i 2-letnie 

II B - klacze młodsze - w wieku 3 do 4  lat 

III B - klacze starsze - w wieku od 5 lat 

0 A and 0 B – foals up to 6 months old (born in 2024) 

I A - colts – yearlings and 2 year olds 

II A - junior males – 3 and 4 year olds  

III A – senior stallions – 5 year olds and above  

I B - fillies - yearlings and 2 year olds 

II B - junior females - 3 and 4 year olds  

III B – senior females - 5 year olds and above 

W przypadku większej ilości zgłoszeń konie zostaną podzielone na klasy zgodnie z datą urodzenia.  

In case of a larger number of entries, horses will be divided into classes according to their date of birth. 



II KONKURS POLSKICH KONI ARABSKICH BIAŁKA (SPECIFIC ORIGIN) ECAHO-S 
 II PURE POLISH CLASSIC SHOW BIAŁKA (SPECIFIC ORIGIN) ECAHO-S 
 

  

 

5 

BIAŁKA,  
7-9 CZERWCA 2024 

9. Sposób prezentacji i ring konkursowy / Method of presentation and the show arena 
Pomoce: Koń prezentowany jest na ringu konkursowym na długiej (do 2 m) lince w kantarze tzw. prezenterce, 

dopuszcza się tranzelkę z wędzidłem dla koni odbywających trening wyścigowy. Dopuszcza się pomoc „asystenta” 

wyposażonego w bat. Niedozwolone jest: uderzanie batem konia, straszenie i płoszenie konia wszelkimi 

przedmiotami wydającymi hałas. 

Wielkość ringu; umożliwiająca swobodną oraz bezpieczną dla koni i obserwatorów prezentację koni w 

odpowiednim ruchu. 

Podłoże: sprężyste trawiaste lub piaszczyste, niedozwolone błoto oraz beton itp. 

Sposób prezentacji: 

Prezenter wchodzi na ring prowadząc konia po prawej, stępem, ustawia konia w pozycji na stój przed sędziami, po 

czym prezentuje konia w kłusie po prostej, min. 8 m - element obowiązkowy oraz po okręgu prawym bokiem do 

sędziów. 

Aids: The horse is presented in the show arena on a long (up to 2 m) rope in a halter, a bridle with a bit is allowed 

for horses undergoing racing training. The assistance of an "assistant" equipped with a whip is allowed. It is 

prohibited to: hit the horse with a whip, scare or frighten the horse with any objects that make noise. 

Arena size; enabling the presentation of horses in appropriate movement freely and safely for horses and 

observers. 

Ground: springy grass or sand, not allowed are mud, concrete etc. 

Presentation method: 

The handler enters the arena leading the horse on the right, at a walk, puts the horse in a standing position in front 

of the judges, and then presents the horse at a trot in a straight line, min. 8 m - mandatory element and in a circle 

with the right side towards the judges. 

10. Sędziowanie i wybór czempiona / Judging and selecting the champion 
Liczba sędziów – 5 

Ocena dokonywana jest przez sędziów samodzielnie (bez konsultacji), wpisując ranking na arkuszu sędziowskim. 

Do czempionatu kwalifikują się konie z trzech pierwszych miejsc w grupach danej klasy. W przypadku jednej grupy 

w danej klasie, osobnych czempionatów nie rozgrywa się.  Wybór czempiona  następuje w bezpośrednim 

porównaniu koni o trzech najwyższych miejscach  w danej klasie. Sędziowie po uzgodnieniu wskazują czempiona i 

wiceczempiona.  

Number of judges – 5 

The evaluation is made by the judges independently (without consultation), entering the ranking on the judge's 

sheet. 

Horses from the first three places in groups of a given class qualify for the championship. In the case of one group 

in a given class, separate championships are not held. The champion is selected in a direct comparison of the 

horses with the three highest places in a given class. After consultation, the judges select the champion and reserve 

champion. 
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11. Warunki weterynaryjne / Veterinary conditions 
1. Wszystkie konie biorące udział w pokazie muszą posiadać Paszport z wpisem potwierdzającym aktualne 

szczepienie przeciw grypie (schemat szczepień zgodnie z Blue Book 2024). 

2. Środki służące do transportu powinny być poddane dezynfekcji i spełniać obowiązujące przepisy - świadectwo 

dezynfekcji. 

3. Stosowne świadectwa i paszporty należy złożyć w biurze SK Białka przed pokazem.  

1. All horses taking part in the show must have a Passport with an entry confirming current vaccination against 

influenza (vaccination scheme in accordance with Blue Book 2024). 

2. Means of transport should be disinfected and comply with applicable regulations - disinfection certificate. 

3. Appropriate certificates and passports must be submitted to the Białka Stud office before the show. 

12. Warunki techniczne / Technical conditions 
• Stadnina Koni Białka zapewnia miejsca w stajni od dnia 06 czerwca od godziny 7.00(piątek) do dnia 10 czerwca 

(poniedziałek) do godz.12.00. 

• Stadnina zapewnia boksy w stajni murowanej oraz boksy w namiotach. 

• Dla koni zapewniona jest słoma i siano – owies należy przywieźć. 

• Organizator nie pośredniczy w rezerwacji miejsc noclegowych. 

• Białka Stud provides places in the stable from June 6th from 7.00 a.m. (Friday) to June 10th (Monday) until 

12.00 p.m. 

• The stud farm provides stalls in a brick stable and stalls in tents. 

• Straw and hay are provided for horses - oats must be brought. 

• The organizer does not act as an intermediary in booking accommodation. 

13. Nagrody / Prizes 
• Właściciel pierwszego konia w klasie otrzymuje nagrodę honorową ufundowaną przez sponsora. 

• Flots otrzymują konie, które zajmą miejsca w klasie od I do V. 

• Medaliści (złoty, srebrny i brązowy) otrzymają flots oraz nagrody honorowe ufundowane przez sponsorów 

• Konie, którym zostaną przyznane nagrody dodatkowe otrzymają flots oraz nagrody ufundowane przez 

sponsorów. 

• The owner of the first horse in the class receives an honorary prize provided by the sponsor. 

• Ribbons will be awarded to horses that take places I to V in classes. 

• Medalists (gold, silver and bronze) will receive ribbons and honorary prizes donated by sponsors 

• Horses that will be awarded additional prizes will receive ribbons and prizes donated by sponsors. 

14. Zgłoszenia / Entries 
Zgłoszenia koni do pokazu należy przesyłać wraz z listą kontrolną koni na adres: 

Ludowy Klub Sportowy w Białce 

22-300 Krasnystaw, Białka 6 

E-mail show@bialkastud.com 

w terminie do dnia 10 maja 2024 roku, według podanego niżej wzoru. W załączeniu formularz zgłoszeniowy: 

• Plik w standardzie PDF 

about:blank
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Do formularzy należy dołączyć listę wszystkich zgłaszanych koni, co ułatwi weryfikację odbioru zgłoszeń. Do 

pobrania: 

• Plik w standardzie PDF 

Do zgłoszenia wymagane jest dołączenie: 

• Kopii stron 1 i 11 z paszportu lub zaświadczenia o wpisie konia do PASB. 

• Wszystkie konie biorące udział w pokazie muszą posiadać paszporty. 

• Kopii lub skanu dowodu osobistego lub innego dowodu tożsamości osoby podpisującej zgłoszenie 

• Konie zgłoszone po podanym terminie nie będą umieszczane w katalogu i tym samym nie będą mogły wziąć 

udziału w pokazie.  

• Zgłoszone konie można wycofać z pokazu do 15 maja 2024 roku. Konie zgłoszone, które nie stawią się na 

pokazie lub których wycofanie zostanie zgłoszone po 15 maja 2024 roku podlegają pełnej opłacie 

(wpisowe+boks). 

Horse show entries should be sent along with a horse checklist to the following address: 

Ludowy Klub Sportowy w Białce 

22-300 Krasnystaw, Białka 6 

E-mail show@bialkastud.com 

by May 10th, 2024, according to the formula below. The application form is attached: 

• File in PDF standard 

The forms should be accompanied by a list of all registered horses, which will facilitate verification of receipt of 

applications. To download: 

• File in PDF standard 

The application must be accompanied by: 

• Copies of pages 1 and 11 of the passport or certificate of registration of the horse in PASB. 

• All horses taking part in the show must have passports. 

• A copy or scan of the ID card or other identification of the person signing the application 

• Horses entered after the given deadline will not be included in the catalogue and therefore will not be able to 

take part in the show. 

• Entered horses can be withdrawn from the show until May 15th, 2024. Entered horses that do not appear at 

the show or whose withdrawal is reported after May 15th, 2024, are subject to the full fee (entry fee + 

housing). 

15. Opłaty / Fees 
Organizator ustala wpisowe od konia na pokrycie kosztów organizacyjnych w wysokości 150 zł.  

Opłaty za boksy w wysokości: 

• 600 zł za cały pobyt – boksy w stajni murowanej (liczba ograniczona) 

• 500 zł za cały pobyt – boksy składane namiot 

• 250 zł za cały pobyt – boksy w stajni letniej 

Opłaty należy wnosić na konto Ludowego Klubu Sportowego w Białce: 

Bank BGŻ BNP Paribas SA: 61 2030 0045 1110 0000 0269 0660 

w terminie do dnia 10 maja 2024 z podaniem nazw koni, których dotyczy wpisowe. 
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The organizer sets the entry fee per horse to cover organizational costs in the amount of PLN 150. Box fees: 

• PLN 600 for the entire stay – boxes in a brick stable (limited number) 

• PLN 500 for the entire stay – foldable tent boxes 

• PLN 250 for the entire stay – boxes in the summer stable 

Fees should be paid to the account of the Klub Sportowy in Białka: 

Bank BGŻ BNP Paribas SA: IBAN: PL 61 2030 0045 1110 0000 0269 0660, BIC (SWIFT): PPABPLPKXXX 

by May 10th, 2024, providing the names of the horses to which the entry fee applies. 


